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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок первую 

сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Узбекистану состоялся на 5-м заседании 

8 ноября 2023 года. Делегацию Узбекистана возглавлял директор Национального 

центра Республики Узбекистан по правам человека Акмал Саидов. На своем  

10-м заседании, состоявшемся 10 ноября 2023 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Узбекистану. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Узбекистану в составе 

представителей следующих стран: Германия, Непал и Сомали. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Узбекистану были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Узбекистану был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, 

Панамой, Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности, Словенией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными 

Штатами Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Глава делегации заявил, что универсальный периодический обзор является 

важным механизмом укрепления защиты прав человека в мире. В 2023 году 

празднуются семьдесят пятая годовщина Всеобщей декларации прав человека и 

тридцатая годовщина Венской декларации и Программы действий. В этой связи 

Узбекистан принял специальную программу по совершенствованию законодательства 

в области прав человека и правоприменительной практики. Кроме того, Узбекистан 

внес добровольный вклад в бюджет УВКПЧ. 

6. Разработаны Стратегия развития Нового Узбекистана и Стратегия Узбекистана 

до 2030 года, направленные на укрепление гражданского общества, поощрение 

устойчивого экологического развития, борьбу с бедностью и коррупцией. 

7. Путем проведения конституционной реформы Узбекистан стремится 

модернизировать страну в соответствии с принципом «человек–общество– 

государство». Глава делегации выразил благодарность УВКПЧ и Детскому фонду 

Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) за их ценные предложения по 

конституционной реформе. Теперь в Конституцию включено большее количество 

положений, касающихся прав человека. В новой Конституции закреплены такие 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/UZB/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/UZB/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/UZB/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/5/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/UZB/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/UZB/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/UZB/3
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институты, как хабеас корпус, правила Миранды, запрет смертной казни и право на 

обращение в международные организации и национальные правозащитные 

учреждения. Особое внимание было уделено укреплению конституционных гарантий 

трудовых, социальных и экологических прав, в частности для уязвимых групп 

населения. 

8. Узбекистан активно участвует во Всемирной программе образования в области 

прав человека. В 2023 году была принята Национальная программа образования в 

области прав человека, а в учебных заведениях и для государственных служащих были 

введены учебные курсы по правам человека. 

9. Предприняты конкретные шаги для практической реализации призыва 

Генерального секретаря о проведении глобальной кампании по искоренению 

безгражданства, а именно гражданство Узбекистана было предоставлено более  

80 000 человек. Кроме того, начата национальная кампания по выявлению и 

регистрации всех случаев незарегистрированных рождений. 

10. В рамках своих гуманитарных усилий Узбекистан успешно репатриировал ряд 

лиц из зон вооруженных конфликтов и принял комплексные меры для оказания им 

помощи по реинтеграции в общество. 

11. После посещения Узбекистана Верховным комиссаром Организации 

Объединенных Наций по правам человека парламент утвердил «дорожную карту» по 

выполнению рекомендаций Верховного комиссара. Узбекистан решительно настроен 

продолжать выполнять эти рекомендации и принимать последующие меры. 

12. Кроме того, в сотрудничестве с УВКПЧ Узбекистан организовал ряд важных 

мероприятий, таких как Азиатский форум по правам человека и Глобальный форум по 

образованию в области прав человека. В отделении Организации Объединенных 

Наций в Ташкенте введена должность советника по правам человека. 

13. Членство в Совете по правам человека стало важной вехой для страны. 

Узбекистан выразил свою решительную поддержку Совету и его механизмам в связи 

с укреплением защиты прав человека. В рамках своих обязательств в качестве члена 

Совета Узбекистан представил свои добровольные национальные обзоры  

по реализации целей в области устойчивого развития и принял меры  

по совершенствованию национального механизма по предупреждению пыток  

и механизмов защиты и восстановления прав жертв пыток. Среди других важных 

шагов ⸺ принятие закона, предусматривающего дополнительные меры по защите 

женщин и детей от насилия, создание института уполномоченного по правам ребенка 

(детского омбудсмана) и принятие Национальной стратегии достижения гендерного 

равенства. 

14. Для расширения возможностей по выполнению своих международных 

обязательств в области прав человека Узбекистан создал национальный механизм по 

осуществлению, отчетности и последующим действиям. Кроме того, созданы 

парламентские комиссии для обеспечения соблюдения международных обязательств 

в области прав человека. 

15. Узбекистан включил рекомендации третьего цикла обзора в свою 

Национальную стратегию по правам человека. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

16. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 84 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

17. Казахстан приветствовал всеобъемлющий и прозрачный процесс реформ, 

направленный на укрепление верховенства права, соблюдения прав человека и 

устойчивое развитие, включая принятие Стратегии развития Нового Узбекистана на 

2022–2026 годы. 
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18. Кувейт приветствовал принятие Национальной стратегии достижения 

гендерного равенства и запрет пыток и жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания. 

19. Кыргызстан высоко оценил прогресс в достижении целей в области 

устойчивого развития и активное сотрудничество с УВКПЧ, договорными органами и 

специальными процедурами Совета по правам человека. 

20. Лаосская Народно-Демократическая Республика положительно оценила 

принятие Узбекистаном национальных стратегий и механизмов по поощрению и 

защите прав человека и приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

21. Лихтенштейн вынес рекомендации. 

22. Литва отметила прогресс в достижении гендерного равенства, борьбе с 

жестоким обращением в центрах содержания под стражей и гендерным насилием,  

а также положительно оценила решение Узбекистана ратифицировать Конвенцию о 

правах инвалидов. 

23. Люксембург вынес рекомендации. 

24. Малайзия поздравила Узбекистан с недавним ⸺ и впервые проведенным путем 

референдума ⸺ принятием Конституции страны, которой закрепляются гарантии прав 

человека и обеспечивается преемственность демократических реформ. 

25. Мальдивские Острова высоко оценили создание Узбекистаном новых 

национальных механизмов защиты прав человека, включая институт детского 

омбудсмана. 

26. Мальта приветствовала Национальную стратегию по правам человека, 

принятую в июне 2020 года, в которой рассматриваются такие вопросы, как равенство 

женщин, пытки и жестокое обращение в местах содержания под стражей. 

27. Мексика приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

включение положений о хабеас корпус, принципе pro homine и обжаловании 

неконституционности. 

28. Монголия приветствовала усилия Узбекистана по укреплению законодательной 

и институциональной базы, в том числе путем принятия Национальной стратегии по 

правам человека и Национальной стратегии достижения гендерного равенства на 

период до 2030 года. 

29. Черногория отметила создание Республиканской комиссии по вопросам 

повышения роли женщин в обществе, гендерного равенства и семьи и принятие 

Национальной стратегии достижения гендерного равенства на период до 2030 года. 

30. Марокко приветствовало создание национального механизма по 

предупреждению пыток и принятие Национальной стратегии достижения гендерного 

равенства на период до 2030 года. 

31. Непал приветствовал создание Республиканской комиссии по вопросам 

повышения роли женщин в обществе, гендерного равенства и семьи, принятие 

Национальной стратегии по правам человека и создание Национальной базы данных 

по отслеживанию рекомендаций в области прав человека. 

32. Норвегия вновь выразила обеспокоенность в связи с ограничениями в 

отношении гражданского общества и основных свобод в Узбекистане. Обнадеживает 

то, что несколько сотрудников правоохранительных органов были осуждены за 

злоупотребления во время событий в Каракалпакстане в 2022 году. Однако она 

заявила, что необходимо провести более тщательное расследование, в том числе в 

отношении системных недостатков. 

33. Пакистан приветствовал принятие Стратегии развития Нового Узбекистана на 

2022–2026 годы и Национальной программы образования в области прав человека, а 

также создание Национальной комиссии по вопросам детей и Республиканской 

комиссии по вопросам повышения роли женщин в обществе, гендерного равенства и 

семьи. 
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34. Панама вынесла рекомендации. 

35. Парагвай приветствовал новую Конституцию, в которой устанавливаются более 

широкие гарантии прав человека и запрет смертной казни. Он приветствовал также 

ратификацию Конвенции о правах инвалидов и создание национального механизма 

отчетности и мониторинга. 

36. Филиппины высоко оценили конституционные реформы в Узбекистане, 

принятие Национальной стратегии по правам человека и создание института детского 

омбудсмана и Национальной комиссии по вопросам детей. 

37. Польша признала прогресс, достигнутый Узбекистаном в деле искоренения 

принудительного детского труда. 

38. Португалия высоко оценила создание Узбекистаном института детского 

омбудсмана. 

39. Катар приветствовал меры, принятые в целях совершенствования системы 

образования и поощрения верховенства права, прав человека и устойчивого развития, 

а также принятие Национальной стратегии по правам человека и Стратегии развития 

Нового Узбекистана. 

40. Республика Молдова поздравила Узбекистан с проведением общественного 

диалога по проектам новых законодательных актов и высоко оценила принятие 

Национальной стратегии по правам человека и конституционных законов, 

обеспечивающих преемственность демократических реформ. 

41. Российская Федерация с удовлетворением отметила создание системы 

национальных правозащитных учреждений, таких как уполномоченный Олий 

Мажлиса по правам человека, детский омбудсман, бизнес-омбудсман и Национальный 

центр по правам человека. 

42. Саудовская Аравия высоко оценила принятие Стратегии развития Нового 

Узбекистана, которая направлена на вовлечение граждан в управление 

государственными делами, улучшение условий жизни и упрощение доступа к 

государственным услугам. 

43. Сенегал приветствовал продолжающиеся усилия Узбекистана по защите и 

поощрению прав человека, в частности в области правосудия, включение в 

законодательство положений о хабеас корпус и заметные улучшения в решении 

проблемы детского труда во время сбора хлопка. 

44. Сербия высоко оценила процесс реформ, проводимых Узбекистаном в целях 

укрепления верховенства права, уважения прав человека и устойчивого развития. Она 

призвала Узбекистан увеличить продолжительность периода бесплатного 

образования, предусмотренного в его законодательстве, до как минимум 12 лет 

начального и среднего образования. 

45. Сингапур отметил создание Национальной комиссии по противодействию 

торговле людьми и принудительному труду. Он отметил улучшение доступа к 

образованию для учащихся, проживающих в сельской местности, женщин и девочек, 

а также учащихся с особыми потребностями. 

46. Узбекистан заявил, что он добился широкого распространения грамотности и 

будет работать над повышением качества своей системы образования. Он также будет 

вести работу по обеспечению соответствия его национальных правозащитных 

учреждений принципам, касающимся статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы). 

Развитие гражданского общества является одним из приоритетов, и Узбекистан 

работает над принятием сводного закона о неправительственных организациях (НПО). 

47. Что касается прав женщин, то в Узбекистане были приняты важные законы, 

касающиеся гендерных аспектов, такие как Закон «О гарантиях равных прав и 

возможностей женщин и мужчин» и Закон «О защите женщин от притеснения и 

насилия». Кроме того, принята национальная программа, направленная на повышение 

активности женщин во всех сферах жизни. 
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48. Одной из ключевых целей государственной политики в Узбекистане является 

предотвращение гендерной дискриминации и создание условий для достойного труда. 

Принятые в этой связи меры позволили усилить роль женщин в социальной, 

политической и экономической жизни страны. 

49. Предприняты последовательные усилия по расширению доступа женщин к 

высшему образованию путем предоставления грантов и беспроцентных 

образовательных кредитов. Принят закон о повышении квалификации педагогов и 

улучшении условий их работы. 

50. В Узбекистане введена уголовная ответственность за семейное (бытовое) 

насилие. Для расширения психосоциальной помощи женщинам на межрегиональном 

и районном уровнях были созданы центры социального консультирования. 

51. Что касается прав молодежи, то Узбекистан увеличил число зачисляемых в 

учебные заведения учащихся на всех уровнях образования. 

52. Узбекистан укрепил свою институциональную структуру по борьбе с торговлей 

людьми, учредив Национальную комиссию по противодействию торговле людьми и 

принудительному труду и Национального докладчика по противодействию торговле 

людьми и принудительному труду. Гражданское общество, в частности  

16 организаций, специализирующихся в области противодействия торговле людьми, 

принимает активное участие в борьбе с этой проблемой. Узбекистан 

усовершенствовал свое национальное законодательство в области противодействия 

торговле людьми, приняв законы и ратифицировав конвенции Международной 

организации труда и Международной организации по миграции. 

53. Ужесточена уголовная ответственность за использование детского и 

принудительного труда. Вследствие этого организация «Коттон Кампейн» отменила 

глобальный бойкот узбекского хлопка. 

54. В течение предыдущих семи лет предпринимались целенаправленные усилия в 

отношении гендерного равенства в судебной системе, в результате чего число 

женщин-судей увеличилось на 37 процентов. Особое внимание уделяется приему 

женщин-судей в Высшую школу судей. 

55. Пытки и другие виды насилия запрещены на конституционном уровне. Органы 

власти и суды обязаны проверять заявления о пытках, а процессуальные действия при 

задержании лица подлежат обязательной видеофиксации. Создан механизм для 

проведения независимых медицинских осмотров. Проводятся регулярные проверки 

мест лишения свободы. Новым Уголовным кодексом предусматривается ужесточение 

наказания за пытки и отсутствие срока давности в связи с такими деяниями. 

56. Создана рабочая группа для рассмотрения возможности ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин. Был изучен опыт других стран. В настоящее время Узбекистан 

изучает этот вопрос, планируется проведение публичных консультаций с гражданским 

обществом. 

57. Что касается рекомендации о ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, то Узбекистан создал национальный 

превентивный механизм по модели «Омбудсмен плюс». Соответственно, омбудсман, 

другие национальные учреждения и гражданское общество имеют право на свободный 

и беспрепятственный доступ в тюрьмы. Многие процедурные аспекты ратификации 

Факультативного протокола урегулированы, и Узбекистан будет следовать своим 

парламентским процедурам. 

58. Рассматривается возможность ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений. Узбекистан 

представил периодические доклады по Конвенции и Факультативным протоколам к 

ней, касающихся участия детей в вооруженных конфликтах и торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии. 
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59. Узбекистан изучает возможность ратификации Конвенции о статусе беженцев 

и Протокола к ней. Узбекистан тесно сотрудничал с Международной организацией по 

миграции и Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по делам беженцев (УВКБ). 

60. Узбекистан принял важные меры для сокращения безгражданства, в частности 

предоставил гражданство Узбекистана более чем 80 000 человек и совместно с УВКБ 

провел информационно-просветительские мероприятия. 

61. Поскольку реализация целей в области устойчивого развития имеет для 

Узбекистана важнейшее значение, была изучена возможность присоединения к 

Факультативному протоколу к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах. 

62. Словакия отметила принятие Стратегии развития Нового Узбекистана и шаги, 

предпринятые для укрепления прав инвалидов и женщин, а также для искоренения 

детского труда. Она призвала Узбекистан усилить гарантии защиты журналистов и 

работников СМИ. 

63. Словения приветствовала создание Республиканской комиссии по вопросам 

повышения роли женщин в обществе, гендерного равенства и семьи. 

64. Испания отметила конституционные изменения, касающиеся отмены смертной 

казни, ратификацию Конвенции о правах инвалидов и принятие законодательства о 

равных правах и возможностях и защите женщин от насилия. 

65. Шри-Ланка высоко оценила принятие Узбекистаном мер в области укрепления 

верховенства права, уважения прав человека и устойчивого развития. 

66. Швейцария приветствовала тот факт, что в новой Конституции Узбекистана 

правам человека придается важное значение. 

67. Таджикистан вынес рекомендации. 

68. Того высоко оценило принятие Узбекистаном Стратегии развития Нового 

Узбекистана на 2022–2026 годы, направленной на активное вовлечение граждан в 

управление государственными делами, улучшение условий жизни населения и 

упрощение доступа к государственным услугам. 

69. Тунис выразил высокую оценку мер, принятых для развития 

институциональной и правовой базы в области прав человека и приведения ее в 

соответствие с международными стандартами, а также для принятия стратегий и плана 

действий по осуществлению международных конвенций по правам человека. 

70. Турция высоко оценила проведение Узбекистаном всеобъемлющих реформ, 

направленных на укрепление прав человека и верховенства права, и приветствовала 

принятие Национальной стратегии по правам человека и Национальной стратегии 

достижения гендерного равенства. 

71. Туркменистан отметил укрепление конституционной, законодательной и 

институциональной базы для поощрения и защиты прав человека. Он отметил также 

принятие Национальной стратегии по правам человека и Национальной стратегии 

достижения гендерного равенства. 

72. Украина признала усилия, прилагаемые для достижения целей в области 

устойчивого развития, поощрения программ образования в области прав человека, 

обеспечения гендерного равенства и сотрудничества с международными и 

региональными правозащитными механизмами. 

73. Объединенные Арабские Эмираты приветствовали принятие Стратегии 

развития Нового Узбекистана на 2022–2026 годы, закрепление гарантий прав человека 

в Конституции страны, ратификацию Конвенции о правах инвалидов и создание 

института детского омбудсмана. 

74. Соединенное Королевство приветствовало принятие законодательства, 

предусматривающего уголовную ответственность за гендерное насилие и ликвидацию 

системного принудительного труда по сбору хлопка. Оно настоятельно призвало 
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Узбекистан отменить уголовную ответственность за клевету и оскорбления и усилить 

гарантии правовой защиты журналистов, СМИ и гражданского общества. 

75. Объединенная Республика Танзания отметила усилия по улучшению условий 

жизни, созданию дополнительных возможностей трудоустройства и улучшению 

условий труда, в частности для женщин. Она приветствовала усилия по борьбе с 

торговлей людьми и обязательство защищать и поощрять права детей. 

76. Уругвай вынес рекомендации. 

77. Соединенные Штаты высоко оценили введение Узбекистаном уголовной 

ответственности за гендерное насилие и его усилия по искоренению безгражданства. 

Они по-прежнему обеспокоены условиями содержания в тюрьмах и ограничениями 

гражданских и политических прав. 

78. Боливарианская Республика Венесуэла особо отметила учреждение детского 

омбудсмана, а также Национальной и региональных комиссий по вопросам детей. 

79. Вьетнам высоко оценил усилия Узбекистана по укреплению его 

конституционной и законодательной базы. Он приветствовал увязку национальных 

политик с целями в области устойчивого развития. 

80. Йемен отметил создание национальных механизмов мониторинга и защиты 

прав человека, а также парламентских комитетов по мониторингу за соблюдением 

международных обязательств в области прав человека. 

81. Афганистан призвал Узбекистан в полной мере выполнять международные 

договоры о правах женщин, людей с инвалидностью, беженцев и лиц без гражданства. 

82. Алжир высоко оценил принятие Узбекистаном новой Конституции, в которой 

провозглашается приверженность демократии, социальной справедливости, 

общечеловеческим ценностям и общепризнанным принципам и нормам 

международного права. 

83. Аргентина приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

принятие Национальной стратегии по правам человека. 

84. Армения признала прогресс, достигнутый в области судебной реформы, 

искоренения принудительного труда и поощрения свободы выражения мнений. 

85. Австралия положительно оценила закрытие Узбекистаном колонии «Жаслык», 

усилия по искоренению пыток заключенных, введение уголовной ответственности за 

семейное насилие и усиление защиты женщин и девочек. Она выразила 

обеспокоенность по поводу несправедливого применения статьи 221 Уголовного 

кодекса против правозащитников и критиков правительства. 

86. Азербайджан высоко оценил увязку Узбекистаном национальных политик с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, что 

обеспечивает благое управление и поощрение образования в области прав человека. 

87. Бахрейн приветствовал меры по защите женщин, детей и молодежи в контексте 

пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19), в том числе по предотвращению 

насилия в отношении женщин. 

88. Бангладеш особо отметило принятие Конституции путем референдума и 

приняло к сведению принятие Стратегии развития Нового Узбекистана и 

Национальной стратегии достижения гендерного равенства. 

89. Беларусь отметила расширение доступа к правовой информации и укрепление 

институциональной и правовой системы защиты прав человека. Она приветствовала 

реализацию президентской стратегии действий, которая затрагивает такие сферы, как 

социальное развитие, наука, образование и цифровая экономика. 

90. Бельгия заявила, что защиту прав человека в Узбекистане можно усилить в 

соответствии с основными международными договорами по правам человека. 
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91. Бразилия приветствовала конституционную реформу по отмене смертной 

казни. Она высоко оценила усилия Узбекистана и его готовность ввести уголовную 

ответственность за семейно-бытовое насилие. 

92. Болгария выразила высокую оценку поправок к Конституции, ратификации 

Конвенции о правах инвалидов и принятия Национальной стратегии по правам 

человека. Она вновь подчеркнула важность укрепления демократии, верховенства 

права и уважения прав человека и основных свобод. 

93. Камерун вынес рекомендации. 

94. Канада приветствовала введение уголовной ответственности за семейно-

бытовое насилие и поправки к Конституции, усиливающие запрет на смертную казнь 

и унижающих достоинство наказаний. 

95. Чили поздравило Узбекистан с ратификацией Конвенции о правах инвалидов и 

принятием программы по достойному труду на 2021–2025 годы. 

96. Китай отметил Стратегию развития Нового Узбекистана на 2022–2026 годы, 

меры по эффективному устранению негативных последствий пандемии COVID-19  

и национальное законодательство о поощрении гендерного равенства, устойчивого 

развития и прав уязвимых групп населения. 

97. В Узбекистане наблюдается динамичный рост числа НПО, которых в стране 

уже более 10 тысяч. Предприняты шаги для постепенного решения вопроса о 

помещениях для НПО, внедрения информационных систем для упрощения их 

регистрации и расширения их финансовой свободы. Процедуры отчетности для НПО 

были упрощены; создан единый интерактивный портал под названием «Прозрачная 

благотворительность». 

98. В целях защиты прав ребенка было принято более 40 законодательных актов.  

В Стратегии развития Нового Узбекистана обозначены социальные задачи по 

обеспечению прав детей на образование, качественные медицинские услуги и 

физическую культуру. В целях повышения качества образования детей с 

инвалидностью была утверждена концепция развития инклюзивного образования в 

системе народного образования на период до 2025 года. 

99. Правительство выделило средства на издание школьных учебников, 

разработанных в сотрудничестве с издательством Кембриджского университета, 

издательством «Клетт» и Университетом им. А. И. Герцена. В экспериментальном 

порядке была введена система оценки школ, а в 480 школах работают иностранные 

специалисты. Многие преподаватели повысили свою квалификацию на основе 

принципа непрерывного образования. Кроме того, в Узбекистане дети, не 

посещающие дошкольные образовательные учреждения, должны проходить 

годичную подготовку к начальной школе. 

100. В 2021 году было опубликовано постановление президента о дополнительных 

мерах по всесторонней поддержке лиц с инвалидностью, оказанию содействия их 

занятости и дальнейшему повышению социальной активности. При президенте 

Республики Узбекистан создано Национальное агентство социальной защиты. 

Министерство занятости и сокращения бедности ведет работу по вопросам 

профессиональной ориентации, переподготовки и мер, направленных на создание 

условий труда и устранение барьеров для людей с инвалидностью. Увеличен 

минимальный размер пенсии по инвалидности. 

101. Внедрена процедура обеспечения населения жильем с помощью рыночных 

ипотечных кредитов. Кроме того, создан «Единый реестр социальной защиты». 

102. В Стратегии развития Нового Узбекистана приоритетное внимание уделяется 

обеспечению доступности медицинских услуг, в том числе в отдаленных районах. 

Восстановлен ряд учреждений первичной медико-санитарной помощи, что позволило 

увеличить доступность медицинских услуг на 90 процентов. 

103. Создана новая система оказания медицинских услуг детям и беременным 

женщинам, а кроме того будут приняты меры по модернизации оборудования во всех 
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229 родильных домах. Хотя материнская и младенческая смертность в течение семи 

лет снижались, Узбекистан намерен добиться двукратного уменьшения этих 

показателей. 

104. Узбекистан принимает меры для сокращения разрыва между городскими и 

сельскими районами в плане кадрового обеспечения преподавательского состава, в 

частности на уровне начального образования. Кроме того, большое число детей с 

инвалидностью было зачислено в общеобразовательные школы. 

105. Во время пандемии COVID-19 Узбекистан создал в каждом регионе 

медицинские учреждения для амбулаторного лечения, а людей с легкими симптомами 

лечили на дому семейные врачи. Эти шаги, наряду с помощью международных 

организаций, помогли улучшить координацию и предотвратить смерти людей. 

106. Что касается присоединения к международным договорам, то правительству 

был представлен законопроект о присоединении к Факультативному протоколу к 

Конвенции против пыток. Основные элементы Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений уже отражены в законодательстве. 

Насильственное исчезновение наказывается в соответствии со статьей 137 Уголовного 

кодекса. 

107. Что касается Конвенции о сокращении безгражданства, то в 2020 году был 

принят закон, регулирующий вопросы приобретения и прекращения гражданства. 

Лица, прибывшие в Узбекистан и зарегистрировавшиеся по месту постоянного 

проживания до 1 января 1995 года, не приобретшие гражданство какого-либо другого 

государства на основании вида на жительство лица без гражданства, по их желанию 

признаются гражданами Узбекистана. Лица без гражданства, не приобретшие 

гражданства другого государства, прибывшие до 1 января 2005 года и постоянно 

проживающие в Узбекистане в течение 15 лет, признаются гражданами Узбекистана. 

108. Коста-Рика приветствовала создание национального превентивного механизма 

и учреждение Республиканской комиссии по вопросам повышения роли женщин в 

обществе, гендерного равенства и семьи. 

109. Куба вынесла рекомендации. 

110. Чехия приветствовала усилия, направленные на расширение прав женщин,  

и положительные изменения, произошедшие в связи с осуществлением Конвенции 

против пыток, которые соответствуют рекомендациям, вынесенным Чехией ранее. 

111. Египет вынес рекомендации. 

112. Эстония приветствовала законодательные изменения в части уголовной 

ответственности за гендерное насилие. Она по-прежнему обеспокоена ограничениями 

свободы мнений, их выражения и мирных собраний, а также сообщениями о пытках, 

жестоком обращении и чрезмерном применении силы во время событий июля  

2022 года. 

113. Эфиопия вынесла рекомендации. 

114. Финляндия вынесла рекомендации. 

115. Франция приветствовала принятие в апреле 2023 года закона о защите женщин 

и детей. 

116. Гамбия вынесла рекомендации. 

117. Грузия приветствовала сотрудничество между Узбекистаном и УВКПЧ и 

призвала правительство более активно взаимодействовать с мандатариями 

специальных процедур. Она приветствовала ратификацию Конвенции о правах 

инвалидов. 

118. Германия высоко оценила отмену Узбекистаном системного детского и 

принудительного труда в хлопковой отрасли. Она по-прежнему обеспокоена 

слабостью контроля и надзора за органами государственной безопасности и их 

деятельностью. Она отметила, что деятельность НПО постоянно ограничивается,  

а условия их работы не соответствуют международным стандартам. 
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119. Греция заявила, что принятие новой Конституции является позитивным шагом 

для обеспечения дальнейших демократических реформ в стране. Она высоко оценила 

усилия Узбекистана по поощрению и защите прав детей, в частности создание  

в 2021 году Национальной и региональных комиссий по вопросам детей. 

120. Исландия вынесла рекомендации. 

121. Индия высоко оценила создание Узбекистаном различных институциональных 

механизмов, таких как институт детского омбудсмана, Национальная комиссия по 

вопросам детей, Республиканская комиссия по вопросам повышения роли женщин в 

обществе, гендерного равенства и семьи, а также специальных парламентских 

комиссий для обеспечения соблюдения международных обязательств в области прав 

человека и мониторинга достижения целей в области устойчивого развития. Она 

выразила положительную оценку ратификации Конвенции о правах инвалидов. 

122. Индонезия высоко оценила усилия Узбекистана по расширению 

институциональных механизмов защиты прав человека, включая детского омбудсмана 

и Национальную комиссию по вопросам детей. Она приветствовала введение 

уголовной ответственности за семейно-бытовое насилие. 

123. Исламская Республика Иран поздравила Узбекистан с принятием новой 

Конституции и приветствовала все позитивные события, касающиеся прав человека. 

124. Ирак высказал высокую оценку усилиям по созданию новых механизмов 

защиты прав человека и принятию национальных программ образования в области 

прав человека. 

125. Ирландия приветствовала принятый в июне 2021 года президентский указ, 

направленный на совершенствование системы выявления и предотвращения случаев 

пыток и создание групп национального превентивного механизма для предотвращения 

пыток и злоупотреблений в местах лишения свободы. Она выразила сожаление по 

поводу продолжающих поступать сообщений о пытках, жестоком обращении и 

репрессиях в отношении лиц, сообщающих о злоупотреблениях со стороны 

сотрудников правоохранительных органов. 

126. Италия приветствовала принятие Национальной стратегии по правам человека 

в 2020 году и ратификацию Конвенции о правах инвалидов. Она призвала Узбекистан 

предпринять шаги по ратификации Факультативного протокола к Конвенции против 

пыток. 

127. Оман приветствовал принятие Стратегии развития Нового Узбекистана на 

2022–2026 годы. 

128. Делегация Узбекистана заявила, что Уголовный кодекс был дополнен статьей о 

семейном (бытовом) насилии. Для оказания экстренной медицинской, социальной, 

юридической и иной помощи созданы центры реабилитации и адаптации женщин. 

129. В 2023 году было зарегистрировано 22 уголовных преступления мужеложства. 

Регистрация таких дел не является следствием какой-либо преднамеренной 

карательной акции против соответствующей социальной группы. 

130. Что касается массовых беспорядков в городе Нукус, то был нанесен ущерб на 

общую сумму в 6,5 млрд сумов как гражданам, так и государству. Более  

250 граждан Узбекистана получили травмы. За участие в беспорядках суды осудили 

63 человека. Осужденные имеют право обжаловать приговор. Кроме того, три 

сотрудника органов внутренних дел были привлечены к ответственности за 

злоупотребление полномочиями и в настоящее время отбывают наказание в виде 

лишения свободы. 

131. Узбекистан принял новый Трудовой кодекс, направленный на предотвращение 

детского и принудительного труда, и новый закон о профсоюзах, который обеспечит 

соблюдение принципа трипартизма. 

132. Узбекистан представил свой первоначальный доклад Комитету по правам 

инвалидов, а ряд НПО представили альтернативные доклады. 
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133. Концепция семьи как первичной ячейки общества закреплена в Конституции. 

134. Узбекистан подчеркнул, что он по-прежнему открыт для сотрудничества,  

и подтвердил свою приверженность инициативам Организации Объединенных Наций, 

включая Призыв Генерального секретаря к действиям в области прав человека и 

инициативу «Права человека ⸺ 75». 

 II. Выводы и рекомендации 

135. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Узбекистаном и получили его поддержку: 

135.1 ратифицировать все основные договоры по правам человека, еще 

не ратифицированные на настоящий момент, и принять посещения,  

о которых просили мандатарии специальных процедур (Парагвай); 

135.2 продолжать прилагать усилия для присоединения к 

международным конвенциям и дополнительным протоколам к ним, 

касающимся обеспечения и защиты прав человека, и их ратификации 

(Туркменистан); 

135.3 укрепить международные обязательства в области прав 

человека, в частности ратифицировать Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Марокко); 

135.4 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Сенегал); 

135.5 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Люксембург) 

(Франция); 

135.6 положительно решить вопрос о ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Монголия); 

135.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Испания) (Лихтенштейн) 

(Люксембург) (Мальдивские Острова) (Уругвай) (Чили) (Эстония); 

135.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и создать национальный 

превентивный механизм (Бразилия); 

135.9 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

135.10 присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и активизировать 

расследование и судебное преследование по заявлениям о пытках и 

насилии со стороны сил безопасности во время событий в Нукусе в 

Республике Каракалпакстан в июле 2022 года (Чехия); 

135.11 изучить возможность ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, а также о 

присоединении к Конвенции о статусе беженцев (Сербия); 

135.12 предпринять дальнейшие шаги с целью ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 
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жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Словакия); 

135.13 предпринять дальнейшие шаги по ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Грузия); 

135.14 ускорить рассмотрение и ратификацию ключевого механизма 

мониторинга и предотвращения пыток ⸺ Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Украина); 

135.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Исландия) 

(Люксембург) (Мальта) (Чили); 

135.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и включить 

в школьную программу обязательное, соответствующее возрасту и 

инклюзивное образование по вопросам сексуального и репродуктивного 

здоровья и соответствующих прав (Мексика); 

135.17 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и привести 

национальное законодательство в соответствие с международными 

стандартами (Испания); 

135.18 предпринять дальнейшие шаги по ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Украина); 

135.19 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Аргентина) (Италия); 

135.20 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Лихтенштейн); 

135.21 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Мальта); 

135.22 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Португалия); 

135.23 ратифицировать Конвенцию о статусе беженцев и Протокол, 

касающийся статуса беженцев (Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии); 

135.24 ратифицировать Конвенцию о статусе беженцев (Турция); 

135.25 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и Соглашение о привилегиях и иммунитетах Международного 

уголовного суда (Эстония); 

135.26 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда в редакции 2010 года (Лихтенштейн); 

135.27 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия 

(Франция); 

135.28 далее укреплять сотрудничество с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций (Казахстан); 

135.29 продолжать сотрудничество с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, включая договорные органы, для 
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защиты и поощрения социальных, экономических и культурных прав 

(Кыргызстан); 

135.30 продолжать конструктивное сотрудничество с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций (Таджикистан); 

135.31 продолжать сотрудничать с Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другими 

международными организациями в целях укрепления своего потенциала в 

сфере противодействия незаконному обороту наркотиков (Сингапур); 

135.32 принять меры по внесению изменений в Уголовный кодекс, с тем 

чтобы обеспечить полное соответствие определения пытки статье 1 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и статье 7 

Международного пакта о гражданских и политических правах  

(Коста-Рика); 

135.33 продолжать прилагать усилия по гармонизации внутреннего 

законодательства в соответствии с недавно проведенными 

конституционными реформами и международными обязательствами в 

области прав человека, особенно в части укрепления демократических 

институтов и верховенства права (Филиппины); 

135.34 продолжать работу по приведению национального 

законодательства Узбекистана в соответствие с его международными 

обязательствами (Российская Федерация); 

135.35 продолжать уже осуществляемые процессы по расширению 

институциональных механизмов поощрения прав человека 

(Туркменистан); 

135.36 продолжать совершенствовать правовую и административную 

базу в области поощрения и защиты прав человека в соответствии с его 

международными обязательствами (Украина); 

135.37 далее укреплять потенциал в области поощрения и защиты прав 

человека, в том числе в рамках обновленной Конституции, Стратегии 

развития Нового Узбекистана на 2022–2026 годы, Национальной стратегии 

по правам человека и других программных документов (Беларусь); 

135.38 продолжать прилагать усилия по совершенствованию правовой 

и административной базы в соответствии с международными 

обязательствами (Эфиопия); 

135.39 продолжать совершенствовать правовую и административную 

базу в соответствии с международными обязательствами (Грузия); 

135.40 продолжать работу по дальнейшему укреплению правозащитных 

институтов и механизмов (Российская Федерация); 

135.41 предусмотреть отдельное преступление изнасилования в браке в 

Уголовном кодексе (Исландия); 

135.42 повысить эффективность реализации национального плана 

действий в области прав человека при участии гражданского общества и 

национальных правозащитных учреждений (Казахстан); 

135.43 удвоить усилия по эффективному осуществлению Национальной 

стратегии по правам человека и предпринять шаги по разработке 

всеобъемлющей национальной политики, направленной на всесторонний 

учет правозащитного подхода в различных государственных планах и 

программах (Парагвай); 

135.44 обеспечить эффективную реализацию Национальной стратегии 

по правам человека (Бахрейн); 
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135.45 продолжать усилия по приведению национального 

правозащитного учреждения в соответствие с Парижскими принципами 

(Малайзия); 

135.46 наращивать усилия, направленные на получение национальным 

правозащитным учреждением статуса «А» в соответствии с Парижскими 

принципами (Непал); 

135.47 усилить независимость омбудсмана и обеспечить полное 

соответствие национального правозащитного учреждения Парижскими 

принципам (Республика Молдова); 

135.48 продолжать принимать меры, направленные на усиление 

национального правозащитного учреждения и приведение его в 

соответствие с Парижскими принципами (Объединенные Арабские 

Эмираты); 

135.49 реализовать все необходимые стратегии для укрепления 

национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими 

принципами (Бахрейн); 

135.50 усилить институт омбудсмана, с тем чтобы обеспечить 

возможность его аккредитации в качестве национального правозащитного 

учреждения со статусом «А» в соответствии с Парижскими принципами 

(Австралия); 

135.51 поддерживать уважение к верховенству права путем укрепления 

мандата и независимой роли омбудсмана и его аппарата (Финляндия); 

135.52 укрепить роль и эффективность Национального центра по 

правам человека в соответствии с международными стандартами в 

области прав человека (Кыргызстан); 

135.53 усилить механизм по борьбе с пытками при национальном 

правозащитном учреждении, в частности его прозрачность и 

независимость (Черногория); 

135.54 продолжать совершенствовать национальный механизм по 

отчетности и последующим действиям, включив в его работу такое 

измерение, как выполнение рекомендаций, и рассмотреть возможность 

получения сотрудничества в этой области (Парагвай); 

135.55 принять комплексный закон, предусматривающий запрет всех 

форм дискриминации и преступлений на почве ненависти как в 

государственном, так и в частном секторе, а также защиту и поддержку 

жертв (Мексика); 

135.56 принять надлежащие меры для ликвидации всех видов 

дискриминации, уделяя особое внимание устранению социально-

экономической дискриминации (Бангладеш); 

135.57 принять комплексное антидискриминационное законодательство 

и отменить запрет на гомосексуальные отношения по обоюдному согласию 

(Чехия); 

135.58 продолжать прилагать усилия по обеспечению защиты прав 

социально уязвимых групп населения в законодательстве и на практике 

(Российская Федерация); 

135.59 осуществлять последующие действия по развитию 

законодательной базы и выделять дополнительные ресурсы для решения 

таких проблем, как гендерное насилие, детский труд и дискриминация 

(Армения); 

135.60 продолжать прилагать усилия по поощрению и защите прав 

уязвимых групп населения, включая женщин, детей и этнические 

меньшинства (Армения); 
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135.61 продолжать предпринимать действия для достижения более 

высоких результатов в борьбе с расизмом и расовой дискриминацией 

(Куба); 

135.62 обеспечить эффективное и оперативное расследование заявлений 

о пытках и неправомерном обращении (Кувейт); 

135.63 обеспечить быстрое, тщательное и эффективное расследование 

всех предполагаемых случаев пыток, с тем чтобы не допустить 

безнаказанности (Лихтенштейн); 

135.64 проводить тщательные, эффективные, независимые и 

беспристрастные расследования всех заявлений о пытках и 

неправомерном обращении в пенитенциарной системе, обеспечивая 

преследование и должное наказание виновных в таких действиях, а также 

полное возмещение ущерба жертвам (Люксембург); 

135.65 расследовать все сообщения о неправомерном обращении с 

лицами, лишенными свободы, включая утверждения об изнасиловании и 

сексуальном насилии, и привлекать виновных к ответственности 

(Мальта); 

135.66 проводить эффективные расследования всех заявлений о пытках 

и неправомерном обращении со стороны сотрудников пенитенциарных 

учреждений и правоохранительных органов (Словения); 

135.67 разрешить независимый, неправительственный мониторинг 

тюрем, а также в полной мере расследовать действия и в соответствующих 

случаях привлекать к ответственности, тех, кто предположительно 

применил пытки заключенным (Соединенные Штаты Америки); 

135.68 ускорить процедуру включения в статьи 991 и 1021 Гражданского 

кодекса компенсационных мер для лиц, подвергшихся пыткам или 

неправомерному обращению (Испания); 

135.69 исключить применение пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания путем 

тщательного и беспристрастного расследования заявлений о них и 

привлечения виновных к ответственности (Канада); 

135.70 создать независимый полицейский механизм подачи жалоб, 

который обеспечил бы эффективное расследование случаев пыток и 

неправомерного обращения, с чтобы уменьшить масштабы 

безнаказанности виновных (Ирландия); 

135.71 удвоить усилия по борьбе с коррупцией, усилив роль Агентства 

по противодействию коррупции, в частности предоставив ему достаточные 

финансовые и людские ресурсы, гарантировав его независимость и 

наделив его более широкими полномочиями по проведению проверок 

(Того); 

135.72 продолжать проводить информационно-просветительские и 

учебные мероприятия по правам человека для широкой общественности в 

целях повышения уровня правовой осведомленности в масштабах всей 

страны (Туркменистан); 

135.73 поддерживать расширение общественной дискуссии, 

политический плюрализм и усиление роли гражданского общества 

(Соединенные Штаты Америки); 

135.74 продолжать принимать меры, направленные на развитие 

предоставления государственных услуг, в том числе путем реализации 

Национальной стратегии модернизации и ускоренного развития системы 

оказания государственных услуг на 2022–2026 годы (Азербайджан); 
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135.75 принять все необходимые меры для обеспечения независимости и 

беспристрастности судебной власти в соответствии со статьей 14 

Международного пакта о гражданских и политических правах 

(Швейцария); 

135.76 продолжать принимать дополнительные меры по укреплению 

полной независимости и беспристрастности судебной системы (Греция); 

135.77 предпринять шаги для укрепления независимости, 

беспристрастности и эффективности судебной системы путем повышения 

гарантий пребывания в должности и пересмотра режима назначений на 

должность, продвижения по службе и увольнения судей в соответствии с 

применимыми международными стандартами (Ирландия); 

135.78 продолжать прилагать усилия по расширению доступа граждан к 

правосудию и реформированию судебно-правовой системы (Эфиопия); 

135.79 продолжать работу по проведению реформ, способствующих 

укреплению верховенства права и правосудия (Франция); 

135.80 создать действительно независимый, беспристрастный и 

эффективный комитет для широкого расследования нарушений прав 

человека во время событий в Каракалпакстане (Норвегия); 

135.81 завершить всестороннее расследование нарушения прав 

человека и неправомерного обращения с людьми, участвовавшими в 

манифестациях в Каракалпакстане в июле 2022 года, и обнародовать его 

результаты (Канада); 

135.82 принять необходимые меры для обеспечения свободы мнений и 

права на их свободное выражение во всей их полноте, главным образом 

путем принятия и применения соответствующего законодательства, и 

содействовать регистрации правозащитников и свободному 

осуществлению их деятельности (Уругвай); 

135.83 гарантировать всем лицам мирное осуществление их права на 

свободное выражение мнений в соответствии с международными 

стандартами, особенно в случае правозащитников, в рамках выполнения 

рекомендации, вынесенной в 2018 году (Аргентина); 

135.84 принять дальнейшие меры в целях гарантирования права на 

свободное выражение мнений, включая свободу СМИ, как офлайн, так и 

онлайн, и создать безопасную среду для журналистов, блогеров и 

активистов (Чехия); 

135.85 принять эффективные меры для поощрения свободы выражения 

мнений и мирных собраний, а также для защиты безопасности 

журналистов и правозащитников от запугивания и преследований 

(Греция); 

135.86 включить в программу реформ правительства конкретные меры 

по дальнейшему укреплению свободы выражения мнений путем создания 

условий, в которых журналисты, независимые блоггеры и активисты 

гражданского общества могут свободно осуществлять свою деятельность в 

соответствии с международными стандартами (Финляндия); 

135.87 обеспечить всем журналистам и правозащитникам возможность 

работать как онлайн, так и офлайн, не подвергаясь никакому запугиванию 

и юридическому или иному преследованию в любой их форме 

(Люксембург); 

135.88 обеспечить, чтобы все журналисты и блогеры могли работать как 

онлайн, так и офлайн, не подвергаясь запугиванию, судебному 

преследованию и преследованию в других формах (Польша); 
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135.89 принять дальнейшие меры для усиления защиты журналистов и 

свободы СМИ в законодательстве и на практике (Словакия); 

135.90 обеспечить, чтобы каждый человек, включая правозащитников, 

журналистов и работников СМИ, мог осуществлять свои права на 

свободное выражение мнений и доступ к информации, не опасаясь за свою 

безопасность или других негативных последствий, в соответствии со 

статьей 19 Международного пакта о гражданских и политических правах 

(Швейцария); 

135.91 обеспечить журналистам, писателям и блогерам возможность 

свободно работать, не опасаясь возмездия за выражение критических 

мнений или освещение тем, которые считаются чувствительными 

(Бельгия); 

135.92 внедрить механизм защиты журналистов и работников СМИ от 

преследования, запугивания, судебных и других форм притеснений и угроз, 

в том числе чтобы дать им возможность работать без вмешательства 

государства (Эстония); 

135.93 обеспечить прессе, журналистам и блогерам возможность 

работать свободно и независимо, без всяких необоснованных ограничений 

(Германия); 

135.94 продолжить прилагать усилия для принятия законодательных 

мер с целью обеспечения свободы слова и защиты журналистов, в том 

числе путем дальнейшего создания благоприятной среды для свободных и 

независимых СМИ (Индонезия); 

135.95 активизировать усилия по обеспечению безопасной и 

благоприятной среды для журналистов, правозащитников и НПО 

(Италия); 

135.96 воздержаться от использования статьи 221 Уголовного кодекса 

для наказания лиц, осуществляющих свои права на свободу выражения 

мнений, в том числе путем продления сроков лишения свободы без 

надлежащего судебного разбирательства (Австралия); 

135.97 содействовать формированию благоприятных условий для НПО, 

правозащитников, журналистов и других членов гражданского общества, 

с тем чтобы они могли свободно осуществлять свои права на свободу 

мнений и их выражения, ассоциаций и мирных собраний (Литва); 

135.98 незамедлительно помиловать всех журналистов, блогеров и 

активистов и обеспечить скорейшее освобождение и реабилитацию тех, кто 

в настоящее время находится в заключении (Норвегия); 

135.99 продолжать укреплять меры по обеспечению доступа к 

объективной и независимой информации для всех, как онлайн, так и 

офлайн (Литва); 

135.100 обеспечить соответствие проекта Информационного кодекса 

международным обязательствам Узбекистана в области прав человека, 

особенно в части свободы выражения мнений и свободы прессы 

(Франция); 

135.101 принять кодекс об НПО в соответствии с международными 

стандартами с целью обеспечения свободы ассоциаций (Норвегия); 

135.102 поощрять развитие независимого гражданского общества путем 

уменьшения административных барьеров, которые ограничивают 

создание и деятельность НПО (Канада); 

135.103 отменить постановление от 2022 года, в соответствии с которым 

НПО должна иметь в стране национальных партнеров и/или 
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взаимодействовать с представителем органа государственного управления 

для получения иностранных грантов (Испания); 

135.104 ввести упрощенный и более прозрачный процесс регистрации 

НПО с кодексом НПО, соответствующим международным нормам и 

стандартам, и пересмотреть постановление от июня 2022 года, сняв 

ограничения на использование полученных средств и смягчив объемные 

требования к отчетности перед государственными органами (Швейцария); 

135.105 обеспечить выполнение Закона «Об общественных 

объединениях» 1991 года, Закона «О политических партиях» 1996 года и 

Закона «О негосударственных некоммерческих организациях» 1999 года 

(Франция); 

135.106 продолжать совершенствовать правовую и операционную среду 

для НПО и обеспечивать их независимость и эффективность (Индонезия); 

135.107 пересмотреть закон о регистрации НПО и упростить процесс 

регистрации, чтобы уменьшить для НПО обременения при осуществлении 

проектов, финансируемых иностранными донорами (Соединенные Штаты 

Америки); 

135.108 повысить прозрачность требований к регистрации и 

декларированию иностранного финансирования для НПО, работающих в 

стране (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

135.109 внести изменения в законодательство, ограничивающее право на 

свободу мирных собраний (Чехия); 

135.110 принять дальнейшие меры по поощрению и защите свободы 

религии или убеждений и предотвращению связанных с ними ограничений 

и дискриминации (Италия); 

135.111 укреплять и защищать гражданские, политические, 

экономические, социальные и культурные права (Камерун); 

135.112 продолжать прилагать усилия по совершенствованию участия 

гражданского общества в обсуждении и принятии решений по вопросам 

прав человека (Куба); 

135.113 принять меры по отмене законодательных положений, 

необоснованно ограничивающих свободу религии и выражения мнений,  

в соответствии с международными правовыми обязательствами (Гамбия); 

135.114 обеспечить права и основные свободы, закрепленные в 

Конституции, особенно в том, что касается прав женщин и свободы прессы 

(Германия); 

135.115 поощрять основные свободы и право на общественную жизнь 

(Ирак); 

135.116 ввести законодательство и рекомендации, направленные на 

обеспечение неприкосновенности частной жизни детей в СМИ и цифровой 

сфере, включая этические стандарты для сообщений СМИ, касающихся 

детей (Гамбия); 

135.117 продолжать прилагать усилия для укрепления политик по 

поддержке и защите семьи как первичной ячейки общества, находящейся 

под защитой общества и государства (Тунис); 

135.118 продолжать активизировать усилия по обеспечению необходимой 

поддержки и защиты семьи как естественной и первичной ячейки 

общества (Египет); 

135.119 продолжать работу Комитета семьи и женщин при Министерстве 

занятости и сокращения бедности (Оман); 
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135.120 проводить эффективные, независимые и беспристрастные 

расследования всех случаев торговли женщинами и девочками и 

обеспечить жертвам торговли людьми надлежащую возможность 

обращения в службы помощи (Черногория); 

135.121 продолжать принимать меры по противодействию торговле 

людьми и принудительному труду (Непал); 

135.122 принять решительные меры для борьбы со случаями торговли 

женщинами и девочками, в том числе путем обеспечения быстрого и 

эффективного расследования жалоб, привлечения к ответственности 

виновных и предоставления жертвам соответствующего возмещения 

(Португалия); 

135.123 продолжать осуществлять меры по противодействию торговле 

людьми на комплексной основе (Сингапур); 

135.124 активизировать усилия, направленные на искоренение торговли 

женщинами и детьми (Ирак); 

135.125 продолжать работу Национальной комиссии по противодействию 

торговле людьми и принудительному труду (Оман); 

135.126 принять меры по улучшению трудовых прав и положения 

работников, а также обеспечить безопасность труда на рабочих местах 

(Шри-Ланка); 

135.127 активизировать усилия по искоренению принудительного труда, 

в частности путем обеспечения эффективного применения действующих 

национальных законов и политик (Коста-Рика); 

135.128 содействовать свободе профсоюзов и трудовых организаций и 

предоставить им возможность вести независимую деятельность 

(Германия); 

135.129 улучшить условия труда и социальную защиту людей (Ирак); 

135.130 создать систему социальной защиты, в которой учитывался бы 

правозащитный аспект и применялся бы системный и комплексный 

подход, с тем чтобы активизировать усилия по борьбе с бедностью на 

протяжении всей жизни и без дискриминации (Парагвай); 

135.131 обеспечить достаточно высокий уровень социальных пособий, 

выделяемых людям с инвалидностью, пожилым людям, беженцам и 

просителям убежища, и периодически пересматривать размер социальных 

пособий (Того); 

135.132 усилить меры по борьбе с бедностью путем осуществления 

структурной социальной политики (Марокко); 

135.133 продолжать удваивать усилия путем поощрения успешных 

социальных политик для обеспечения максимально возможного 

благосостояния своего народа, особенно наиболее нуждающихся слоев 

населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

135.134 продолжать прилагать усилия для достижения более высоких 

темпов экономического роста с целью повышения уровня жизни людей и 

улучшения социального положения, здоровья и образования всего 

населения (Алжир); 

135.135 активизировать усилия по предоставлению доступного жилья и 

борьбе с голодом и хроническим недоеданием, уделяя особое внимание 

уязвимым группам населения (Парагвай); 

135.136 активизировать усилия по обеспечению доступного жилья 

(Индия); 
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135.137 гарантировать право на питание и активизировать усилия по 

борьбе с голодом и недоеданием, особенно для уязвимых и находящихся в 

неблагоприятном положении групп населения (Индия); 

135.138 продолжать прилагать усилия для обеспечения доступа к 

качественным медицинским услугам уязвимым группам населения, 

особенно проживающим в сельских и отдаленных районах и 

принадлежащим к маргинализированным группам (Сенегал); 

135.139 обеспечить доступ к медицинским услугам для уязвимых групп 

населения и работать над достижением целей в области устойчивого 

развития, касающихся здравоохранения (Шри-Ланка); 

135.140 продолжать обеспечивать здоровье населения посредством 

программ по снижению заболеваемости туберкулезом и ВИЧ, а также по 

ограничению распространения заболеваемости гепатитом и другими 

инфекционными болезнями (Боливарианская Республика Венесуэла); 

135.141 продолжать выделять достаточные людские и финансовые 

ресурсы с целью обеспечения наличия и доступности качественных 

медицинских услуг для всех (Бангладеш); 

135.142 продолжать увеличивать инвестиции в сектор здравоохранения 

для эффективной защиты права людей на жизнь и здоровье (Китай); 

135.143 активизировать усилия по укреплению государственной системы 

здравоохранения, в том числе путем выделения достаточных людских и 

финансовых ресурсов (Исламская Республика Иран); 

135.144 продолжать прилагать усилия для снижения уровней 

неонатальной, младенческой, детской и материнской смертности (Катар); 

135.145 отменить статью 113 Уголовного кодекса с целью снятия 

уголовной ответственности за передачу ВИЧ и обеспечить строго 

добровольное тестирование на ВИЧ при любых обстоятельствах 

(Мексика); 

135.146 рассмотреть возможность усиления мер, направленных на 

дальнейшее снижение преждевременной смертности (Объединенная 

Республика Танзания); 

135.147 обеспечить наличие и доступность качественных услуг по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья для всех (Исландия); 

135.148 продолжать укреплять систему образования и сокращать разрыв 

между городскими и сельскими районами (Мальдивские Острова); 

135.149 продолжать принимать меры по повышению качества 

образования путем выделения достаточных ресурсов и увеличения 

продолжительности бесплатного образования в соответствии с 

законодательством, чтобы охватить не менее 12 лет начального и среднего 

образования (Исламская Республика Иран); 

135.150 продолжать улучшать доступ к базовому образованию для детей, 

живущих в бедных и сельских районах (Малайзия); 

135.151 увеличить объем ресурсов, выделяемых на образование, чтобы 

обеспечить всем детям доступ к качественному образованию (Катар); 

135.152 усилить меры по улучшению качества образования посредством 

выделения достаточных ресурсов на сектор образования, увеличения 

числа квалифицированных преподавателей и повышения качества 

учебных материалов (Саудовская Аравия); 

135.153 продолжать прилагать усилия для обеспечения доступа к 

образованию соответствующим слоям населения (Сингапур); 
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135.154 продолжать прилагать усилия для развития системы 

образования и повышения качества образовательных услуг, в том числе 

для детей с инвалидностью (Тунис); 

135.155 продолжать выделять ресурсы на сектор образования (Турция); 

135.156 обеспечить всем детям доступ к качественному образованию на 

равной и неконкурентной основе, уделяя особое внимание девочкам, детям 

из бедных семей, детям из сельских и отдаленных районов и детям с 

инвалидностью (Объединенные Арабские Эмираты); 

135.157 усилить меры по улучшению качества образования посредством 

выделения достаточных ресурсов на сектор образования, увеличения 

числа квалифицированных преподавателей и повышения качества 

учебных материалов (Вьетнам); 

135.158 активизировать усилия по защите права на образование 

уязвимых групп девочек и детей с инвалидностью (Китай); 

135.159 включить в школьную программу обязательное, учитывающее 

возрастные особенности и инклюзивное образование по вопросам 

сексуального и репродуктивного здоровья и соответствующих прав 

(Исландия); 

135.160 продолжать укреплять национальную систему образования в 

области прав человека, в том числе для сотрудников правоохранительных 

органов (Йемен); 

135.161 принять меры для предотвращения негативного воздействия 

изменения климата на права человека (Вьетнам); 

135.162 усовершенствовать политики и меры, направленные на 

непрерывную реализацию Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года (Китай); 

135.163 продолжать прилагать усилия для поощрения экономических, 

социальных и культурных прав (Эфиопия); 

135.164 продолжать прилагать усилия по достижению целей в области 

устойчивого развития на период до 2030 года (Кыргызстан); 

135.165 продолжать действия в рамках Стратегии развития Нового 

Узбекистана для дальнейшего усиления мер по поощрению благого 

управления и реализации целей в области устойчивого развития 

(Пакистан); 

135.166 утвердить проект национального плана действий по вопросам 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека (Монголия); 

135.167 принять меры по ускорению утверждения и реализации 

национального плана действий по осуществлению Руководящих 

принципов предпринимательской деятельности в аспекте прав человека 

(Индонезия); 

135.168 обусловливать любое взаимодействие с де-факто властями 

движения «Талибан» соблюдением ими прав человека и основных свобод 

народа Афганистана, особенно женщин, детей, людей с инвалидностью и 

меньшинств, и сосредотачивать его на учете этих факторов (Афганистан); 

135.169 продолжать позитивные усилия по продвижению гендерного 

равенства и расширению представительства женщин на всех уровнях 

частной, общественной и экономической жизни (Казахстан); 

135.170 обеспечить принципы гендерного равенства и увеличить 

представленность женщин в судебной системе (Кувейт); 
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135.171 продолжать прилагать усилия для обеспечения гендерного 

равенства путем расширения прав и участия женщин в жизни общества 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

135.172 продолжать осуществлять меры в рамках Национальной 

стратегии достижения гендерного равенства с целью дальнейшего 

расширения прав и возможностей женщин в общественной сфере 

(Пакистан); 

135.173 укреплять систему поддержки женщин, обеспечивая их права и 

законные интересы, повышая социальную, экономическую и 

политическую активность женщин и обеспечивая гендерное равенство 

(Таджикистан); 

135.174 продолжать прилагать усилия для поощрения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин в обществе, в 

политической, экономической и социальной жизни в рамках 

национальной стратегии, которая была разработана с этой целью (Тунис); 

135.175 продолжать содействовать достижению гендерного равенства и 

увеличивать представленность женщин в общественной жизни (Турция); 

135.176 продолжать поддержку участия женщин в научных 

исследованиях (Азербайджан); 

135.177 продолжать добиваться дальнейшего прогресса в деле поощрения 

прав женщин и девочек (Камерун); 

135.178 проводить информационно-просветительские мероприятия, 

направленные на искоренение гендерных стереотипов, ликвидацию всех 

запретов профессиональных видов деятельности для женщин, открывать 

инклюзивные возможности для образования и трудоустройства и 

сформировать атмосферу абсолютного неприятия насилия в отношении 

женщин (Чили); 

135.179 продолжать прилагать усилия для сохранения динамики в 

направлении расширения прав и возможностей женщин и обеспечения 

гендерного равенства (Эфиопия); 

135.180 активизировать прилагаемые усилия по созданию механизмов 

комплексной поддержки женщин, особенно в рамках реализации 

Национальной стратегии достижения гендерного равенства на период до 

2030 года (Греция); 

135.181 применять принятый в апреле 2023 года закон, которым 

устанавливается уголовная ответственность за гендерное насилие, 

поощрять женщин к поиску вариантов защиты, поддержки и получения 

возмещения, а также сотрудничать с международным сообществом для 

внедрения передового опыта (Соединенные Штаты Америки); 

135.182 обеспечить тщательное расследование случаев насилия в 

отношении женщин и доступ жертв к эффективным средствам правовой 

защиты и средствам защиты и помощи (Лихтенштейн); 

135.183 предпринять конкретные шаги, с тем чтобы обеспечить всем 

жертвам гендерного насилия, включая семейно-бытовое насилие, доступ к 

медицинским и юридическим услугам, в том числе к консультированию, 

возмещению и реабилитации, а также к приютам по всей стране 

(Малайзия); 

135.184 рассмотреть возможность включения положений об уголовной 

ответственности за все формы семейно-бытового насилия, включая 

психологическое, экономическое и сексуальное насилие, в окончательный 

проект предлагаемого нового Уголовного кодекса, находящегося в 

настоящее время на рассмотрении (Мальта); 
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135.185 продолжать прилагать усилия для борьбы со всеми формами 

насилия в отношении женщин и девочек, включая гендерное и семейно-

бытовое насилие (Монголия); 

135.186 выполнить обязательство, взятое на себя на Найробийском 

саммите Международной конференции по народонаселению и развитию 

(МКНР25), по достижению нулевого уровня насилия в отношении женщин, 

выделив государственное финансирование поставщикам услуг для жертв 

насилия, таких как приюты и горячие линии, и провести обучение по 

вопросам гендерного равенства для всех государственных служащих, 

включая сотрудников правоохранительных органов и сектора 

образования (Панама); 

135.187 обеспечивать строгое соблюдение принятого в апреле 2023 года 

закона, в котором прямо предусматривается уголовная ответственность за 

семейно-бытовое насилие (Филиппины); 

135.188 расширить меры, направленные на предоставление необходимой 

защиты и поддержки, включая юридическую, социальную и 

психологическую помощь, жертвам и пострадавшим от гендерного 

насилия (Филиппины); 

135.189 принять эффективные меры по предотвращению и искоренению 

всех форм сексуального и гендерного насилия, в том числе путем 

применения нового законодательства об уголовной ответственности за 

некоторые виды гендерного насилия, а также путем организации обучения 

по правам человека и проведения информационно-просветительских 

кампаний (Португалия); 

135.190 усовершенствовать законодательство с целью эффективного 

противодействия насилию в отношении женщин, привлекать к 

ответственности и наказывать виновных, а также обеспечивать доступ к 

средствам правовой защиты и защиту жертв (Республика Молдова); 

135.191 выделять необходимые людские и финансовые ресурсы для 

соблюдения закона о гендерном насилии в семье, а также внедрить 

эффективную систему регистрации и мониторинга жалоб и судебных 

приговоров по делам о гендерном насилии (Уругвай); 

135.192 принять надлежащие правовые и политические меры для борьбы 

с распространенностью гендерного насилия, включая семейно-бытовое и 

сексуальное насилие, и обеспечить эффективное расследование всех таких 

случаев, привлечение виновных к ответственности и назначение 

соответствующего наказания (Бельгия); 

135.193 продолжать вести борьбу с насилием в отношении женщин 

(Италия); 

135.194 осуществлять комплексные меры по поощрению и защите прав 

ребенка и обеспечению безопасности детей при любых обстоятельствах 

(Литва); 

135.195 далее укреплять институт детского омбудсмана и продолжать его 

усилия по защите детей от всех форм насилия (Пакистан); 

135.196 продолжать прилагать усилия по защите прав детей посредством 

института детского омбудсмана, Национальной и региональных комиссий 

по вопросам детей, а также Общественного совета по защите прав ребенка 

(Шри-Ланка); 

135.197 принять законодательство о запрете всех форм насилия в 

отношении детей (Объединенные Арабские Эмираты); 

135.198 закрепить в законодательной базе ясный запрет телесных 

наказаний детей, причем не только в общественных местах, но и в рамках 
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учреждений альтернативного ухода, учреждений дневного пребывания и 

других образовательных учреждений (Гамбия); 

135.199 продолжать прилагать усилия для решения проблем насилия в 

отношении лиц, находящихся в уязвимом положении, таких как женщины, 

дети, пожилые люди и люди с инвалидностью (Алжир); 

135.200 принять дополнительные законодательные меры для 

обеспечения детям безопасной цифровой среды, в которой их права 

защищаются (Болгария); 

135.201 активизировать усилия по укреплению семейной поддержки 

детей и их поддержки в случаях альтернативного ухода, особенно детей с 

инвалидностью (Исламская Республика Иран); 

135.202 обеспечить соблюдение запрета на детские браки, в том числе 

путем проведения кампаний и программ по повышению осведомленности 

о пагубных последствиях этого явления для детей, в особенности для 

женщин и девочек (Панама); 

135.203 обеспечить соблюдение запрета на детские браки наряду с 

повышением осведомленности о пагубных последствиях этого явления 

(Республика Молдова); 

135.204 отменить исключение из минимального брачного возраста и 

координировать усилия по борьбе с полигамией и принудительными 

детскими браками, особенно в сельских районах (Коста-Рика); 

135.205 обеспечить соблюдение запрета на детские браки (Эстония) 

(Исландия); 

135.206 провести полный обзор национального законодательства с целью 

оценки и обеспечения его соответствия Конвенции о правах инвалидов, 

предусмотрев инклюзивную политику в области социальной защиты, 

занятости и образования, а также предоставление услуг на базе местных 

сообществ для предотвращения помещения в специализированные 

учреждения (Панама); 

135.207 рассмотреть возможность дальнейших шагов по поощрению и 

защите прав людей с инвалидностью (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

135.208 принять меры для обеспечения людям с инвалидностью доступа 

к государственным услугам и объектам, а также для обеспечения им 

доступа к занятости, медицинскому обслуживанию и социальным услугам 

(Саудовская Аравия); 

135.209 принять меры для обеспечения людям с инвалидностью доступа 

к государственным услугам и объектам, а также для обеспечения им 

доступа к занятости, медицинскому обслуживанию и социальным услугам 

(Таджикистан); 

135.210 предпринять шаги для повышения доступности для людей с 

инвалидностью государственных услуг, занятости, медицинского 

обслуживания и социальных услуг (Турция); 

135.211 принять меры по обеспечению людям с инвалидностью доступа к 

государственным услугам и объектам, а также по обеспечению им доступа 

к занятости, медицинскому обслуживанию и социальным услугам 

(Афганистан); 

135.212 продолжать прилагать усилия для улучшения образовательной 

инфраструктуры с целью обеспечения доступности всех школ и вузов для 

людей с инвалидностью (Болгария); 
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135.213 продолжать прилагать усилия для вовлечения людей с 

инвалидностью в процесс создания условий для их доступа к 

медицинскому обслуживанию и образованию (Камерун); 

135.214 продолжать осуществлять Конвенцию о правах инвалидов 

(Оман); 

135.215 далее поощрять инклюзивное образование (Азербайджан); 

135.216 активизировать усилия по обеспечению инклюзивного 

образования на всех уровнях, в том числе путем улучшения физической 

доступности школ и вузов, обеспечения учебных заведений 

адаптированными учебными материалами и надлежащей подготовки 

учителей и педагогов (Бангладеш); 

135.217 активизировать усилия по защите христиан и других 

религиозных меньшинств от всех форм насилия, притеснений и 

дискриминации (Польша); 

135.218 положить конец фактической сегрегации в сфере образования и 

обеспечить, осуществление детьми люли/рома, особенно девочками 

люли/рома, права на инклюзивное и качественное образование  

(Коста-Рика); 

135.219 поощрять защиту прав мигрантов и беженцев (Камерун). 

136. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Узбекистаном и приняты им к сведению: 

136.1 отменить статью 120 Уголовного кодекса с целью отмены 

уголовной ответственности за сексуальные отношения между 

совершеннолетними лицами одного пола по обоюдному согласию и 

прекратить использование в судебных процессах результатов 

обследований в качестве доказательства гомосексуального поведения 

(Мексика); 

136.2 отменить статью 120 Уголовного кодекса, предусматривающую 

уголовную ответственность за сексуальные отношения между взрослыми 

мужчинами по обоюдному согласию (Черногория); 

136.3 отменить уголовную ответственность за половые отношения 

между взрослыми лицами одного пола по их обоюдному согласию, 

предусмотренную статьей 120 Уголовного кодекса (Испания); 

136.4 инициировать обсуждение на национальном уровне с 

привлечением гражданского общества с целью движения в направлении 

отмены уголовной ответственности за сексуальные отношения между 

лицами одного пола по обоюдному согласию (Уругвай); 

136.5 отменить нормативно-правовую базу и административные акты, 

предусматривающие наказание и стигматизацию сексуальных отношений 

между лицами одного пола по их обоюдному согласию, в соответствии с 

рекомендациями, вынесенными в рамках универсального периодического 

обзора в 2018 году (Аргентина); 

136.6 отменить уголовную ответственность за однополые отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами путем отмены 

статьи 120 Уголовного кодекса (Австралия); 

136.7 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

по обоюдному согласию между лицами одного пола (Чили); 

136.8 отменить статью 120 Уголовного кодекса (Исландия); 

136.9 освободить всех ЛГБТКИ+ лиц, отбывающих наказание по  

статье 120 Уголовного кодекса, и удалить записи об их судимости из 

государственных реестров (Исландия); 
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136.10 отменить уголовную ответственность за сексуальные отношения 

между мужчинами с их обоюдного согласия, освободить и реабилитировать 

всех лиц, осужденных по статье 120 Уголовного кодекса (Франция); 

136.11 прекратить запугивание и насилие в отношении ЛГБТКИ+ 

людей и обеспечить равные возможности, в том числе путем отмены 

дискриминационных законов и политик (Бельгия); 

136.12 принять всеобъемлющее законодательство о запрете всех форм 

дискриминации, включая сексуальную ориентацию и гендерную 

идентичность, а также запретить криминализацию однополых отношений 

по обоюдному согласию (Бразилия); 

136.13 обеспечить защиту прав женщин и ЛГБТИ людей в соответствии 

с международными стандартами и способствовать полному, равному и 

значимому участию женщин и мужчин в жизни общества, в том числе 

путем соответствующего увеличения представленности женщин в 

кабинете министров (Канада); 

136.14 немедленно прекратить практику принудительных и 

инвазивных медицинских осмотров ЛГБТКИ+ людей (Исландия); 

136.15 отменить законы и политики по принудительному тестированию 

на ВИЧ и отменить политики и/или внутренние инструкции, в 

соответствии с которыми медицинские работники обязаны сообщать о 

положительных результатах тестирования ЛГБТКИ+ людей на ВИЧ в 

правоохранительные органы (Исландия). 

137. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

The delegation of Uzbekistan was headed by H.E. Mr. Akmal Saidov, Director of the 

National Center for Human Rights of the Republic of Uzbekistan and composed of the 

following members: 

• Ms. Gulnora Marufova, Member of the Committee on women and gender equality of 

the Senate of the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan; 

• Mr. Ikrom Muslimov, Deputy Chairman of the Supreme Court of the Republic of 

Uzbekistan; 

• Mr. Yahyojon Abdulkhakov, Deputy Minister of Internal Affairs of the Republic of 

Uzbekistan; 

• Ms. Elmira Basitkhanova, Deputy Minister of Health of the Republic of Uzbekistan; 

• Mr. Ildar Shigabutdinov, Head of the Department of Cooperation with the United 

Nations and other International Organizations of the Ministry of Foreign Affairs of 

the Republic of Uzbekistan; 

• Mr. Askar Mirsaidov, Counsellor, Charge d’Affaires a.i. of the Permanent Mission of 

the Republic of Uzbekistan to UN in Geneva; 

• Mr. Berdak Kalmuratov, First Secretary of the Permanent Mission of the Republic of 

Uzbekistan to UN in Geneva; 

• Mr. Shiraz Abdullaev, First Secretary of the Permanent Mission of the Republic of 

Uzbekistan to UN in Geneva. 
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